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1.

Clanek I
Pf'edmét Smlouvy

Pfedmétem Smlouvy je zavazek Auditora k provedeni niie uvedenych éinnosti a zavazek
Spoleénosti uhradit Auditorovi smluvenou odménu, poskytnout souéinnost pf‘i provadéni sluieb
a pi‘evzit pisemnou zpravu. Auditor timto souhlasi, fie poskytne Spoleénosti nasledujici sluiby:

V souladu se zakonem o auditorech, Mezinarodnimi standardy auditu a souvisejicimi aplikaénimi
doloikami Komory auditorfi Ceské republiky provede audit uéetnich zaVérek Spoleénosti za roky
konéici 31. prosince 2020, 31. prosince 2021, 31. prosince 2022, které Spoleénost sestaVi V souladu
se zakonem o uéetnictvi a s ostatnimi pfisluénjrmi uéetnimi pi‘edpisy platnymi V Ceské republice.

V souladu se zakonem o auditorech, Mezinérodnimi standardy auditu a souvisejicimi aplikaénimi
doloikami Komory auditorfi Ceské republiky dale ovéfi, fie udaje obsaiené ve Vg'froénich zpravach
Spoleénosti Véetné pi‘ipojenych zprav o vztazich k 31. prosinci 2020, 31. prosinci 2021, 31. prosinci
2022 (Véetné jakékoli verze uréené ke zvefejnéni na elektronickjrch strankach), které popisuj i
skuteénosti, jei jsou téi zobrazeny V auditovanjrch uéetnich zaVérkach Spoleénosti za roky konéici
31. prosince 2020, 31. prosince 2021, 31. prosince 2022 jsou Ve véech eznamny’ich ohledech V
souladu s témito uéetnimi zavérkami. Dale Auditor ovéi‘i, 2e V'y’Toéni zpravy byly vypracovany V
souladu s pravnimi pi‘edpisy a ie na zakladé poznatkfi a povédomi o Spoleénosti, k nimi dospél pf‘i
provadéni povinného auditu, vy’rroéni zprava neobsahuje Wznamné Vécné nespravnosti.

Pfedbéiny audit zaméi‘eny na analytické prov‘éi‘eni pfedbéinych vykazovanych Vj/sledkfi a na
ovéreni spolehlivosti vnitfnich kontrolnich systémfi Spoleénosti s wuiitim informaci a podkladi’l
poskytnutych Spoleénosti.

Provede anglicky pfeklad pi‘floh k uéetnim zavérkam Spoleénosti podle Clanku I, 0dst. 1, pism. (i)
této SmlouVy.

Auditor Vypracuje pisemné zpravy V éeském a anglickém jazyce. Pisemné zpravy budou Spoleénosti
pi‘edany V listinné podobé V celkovém poétu vyhotoveni:

v éeském v anglickém
jazyce, jazyce,

poéet ks poéet ks
Zprava k uéetni zaVérce Spoleénosti za rok konéici 5 3
31. prosince 2020

Clének II
Casovjr harmonogram

Audit bude proveden V souladu s (‘Easovjrm harmonogramem uvedenym niie:

Féze Datum
Pfedbéiny audit a audit na mésiéni zaVérce k 31. fijnu 2020 V tydnech 41-43, resp. 46—49

roku 2020 bude upi‘esnéno
dle dohody

Koneény audit k 31. prosinci 2020 leden - unor roku 2021, nebo
upfesnéno dle dohody

Spoleénost predloii navrh I’léetni zavérky 1. unora 2021
Spoleénost pi‘edloii navrh Vyroéni zpraw (Véetné zpravy o 1. unora 2021
\tazich)
Auditor pi‘edloii zpravu o auditu do 15. bi‘ezna 2021

Casovy harmonogram pro roky konéici 31. prosince 2021 a 31. prosince 2022 probihat
V obdobnych terminech dle dohody.
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2. Casovy harmonogram uvedeny V Clénku II odst. 1 Smlouvy Je mozné dodrzet pouze tehdy, pokud
Spolecnost poskytne Auditorovi veskeré pozadované informace, které Jsou uplné, presné
a V souladu s dohodnutym casovym planem. Terminy pro poskytovani téchto informaci Jsou
uvedeny V Clanku II odst. 1 Smlouvy.

3. V pripadé, ie 2 dfivodii na strané Spoleénosti dojde ke zméné harmonogramu dle Clanku II, odst. 1
Smlouvy ci rozsahu predmetu Smlouvy, ma Auditor narok na primerené naV3’ seni odmény dle
Clanku III Smlouvy. Kazda takova uprava odmény mfize byt provedena pouze po predchozim
odsouhlaseni smluvnimi stranami, V hodinové sazbé 2 100 Kc/hod. bez DPH.

Clének 111
Odména a platebni podminky

1. 221 rozsah préce uvedené V Clénku I bude Auditorovi vyplacena odména stanovené V Clénku III,
odst. 2.

2. Smluvni strany se dohodly na odméné ve V3’si 570 000 Kc, které bude fakturovana za préce
uvedené V Clanku I Tato odména nezahrnuje DPH. Odmena bude fakturovana nasledovné:

(a) Prvni diléi faktura ve vyéi 260 000 Ké pfi zahzijeni pfedbéiného auditu.

(b) Druhé diléi faktura ve vyéi 260 000 K6 pi‘i zahéjeni koneéného auditu.

(c) Koneéné faktura ve V3’réi 50 000 K63 pi‘i pfedloieni zprévy o auditu.

3. DPH bude uétovéna V platné sazbé k datu vystaveni faktury. K datu Smlouvy éini sazba DPH 21 %,
odména V souladu s platnou sazbou tedy pi‘edstavuje 689 700 K63.

4. Odména bude fakturovéna V éeskych korunéch Véetné DPH. Véechny faktuIy jsou splatné do 21 dni
ode dne 33staveni.

5. Odména uvedené vyée pfedpoklédé, Ze informace a doklady, jak je odsouhlaseno V Clénku II, odst.
1, byly poskytnuty Auditorovi V pi‘ijatelném standardu a V souladu s dohodnutym éasovym
harmonogramem. Auditor souhlasi s tim, fie Spoleénost upozorni na jakékoli nedostatky, které
zjisti pfi plnéni tohoto poiadavku. Pokud Véak nebude Spoleénost schopna dany nedostatek
odstranit a Auditorovi vzniknou dodateéné néklady, mé Auditor nérok na navyéeni odmény ve Vyéi
takto vynaloienych nékladfi. Tato dodateéné odména bude stanovena a fakturovéna okamiité po
dokonéeni dodateéné préce. Kaidé takové t’lprava odmény mfiie byt provedena pouze po
predchozim odsouhlaseni smluvnimi stranami, V hodinové sazbé 2 100 Ké/hod. bez DPH.

6. Pri planovani auditu stanovi Auditor jak auditorské cinnosti, tak pocet hodin potrebnych na
realizaci praci definovanych V Clanku I, a pred zahajenim auditu se na nich dohodne se
Spolecnosti. Rozsah sluzeb lze rozsirit na zakladé zadosti Spolecnosti (ucinéné pisemné, e—mailem,
faxem, ustné éi jinym zpfisobem) o poskytnuti sluiby mimo rozsah stanovenych Smlouvou. Auditor
Spoleénosti potvrdi (pisemné, e—mailem, faxem, ustné oi jinym zpfisobem) poskytnuti takové
sluiby, popf. takovou sluibu Spoleénosti rovnou poskytne. Rozéii‘eni rozsahu praci, prodleva
V pi‘edéni informaci Spoleénosti Auditorovi nebo neposkytovéni udajfi V pfedepsaném formétu,
nedostupnost kliéovych zaméstnancfi Spoleénosti nebo jiné udélosti, které zpfisobi neefektivnost
préce Auditora, povedou ke zyyéeni odmény nutné k pokryti nékladfi spojenych s daléimi
nezbytnymi pracemi. Kaidé takové fipra'va odmény mfiie byt provedena pouze po pfedchozim
odsouhlaseni smluvnimi stranami, V hodinové sazbé 2 100 Ké/hod. bez DPH

7. Dale pokud jakykoli nedostatek uvedeny vyse zpusobi prodlevu V dodrzovani casového
harmonogramu uvedeného V Clanku II, odst. 1, nebude Auditor odpovédny za jakékoli narok3
vznesené na zaklade Smlouvy, zpfisobené primo nebo neprimo takovym prodlenim.

8. Pokud to bude nezbytné, sjednaji smluvni strany dodateénou platbu za dodateéné sluiby nebo 2a
poradenské préce poskytnuté Auditorem.
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10.

V pripadé, fie Spoleénost neuhradi jakoukoli platbu uvedenou V Clanku III, odst. 2 ve sjednaném
terminu, bude Auditor opravnén (bez ujmy na ostatnich prévech) zastaVit veékeré prace, které se
maji podle Smlouvy provadét, nebo od Smlouvy odstoupit a fiadat od Spoleénosti nahradu za éas
a naklady, které Auditor vynalofiil pf‘i ekonu auditorskych praci do data odstoupeni od SmlouVy,
iVéetné tohoto data. Narok Auditora 11a nahradu ékody neni timto dotéen.

Clének IV
Zévéreéné ustanoveni

Spoleénost prohlaéuje, fie Auditor byl uréen nejvyééim organem Spoleénosti, pripadné dozoréim
organem Spoleénosti, V souladu 3 § 17 zakona o auditorech, a fie Spoleénost je opravnéna Smlouvu
s Auditorem uzait.

V souladu s prisluénymi ustanovenimi zakona é. 253/2008 Sb., 0 néktery'ch opatfenich proti
legalizaci Vynosfi z trestné éinnosti a financovani terorismu, j e Auditor jako poskytovatel
ovéi‘ovacich slufieb povinen provést ov‘éfeni totofinosti statutarniho zastupce Vaéi spoleénosti.
Dovolujeme si Vas timto pofiédat o souéinnost pfi plnéni této zakonné pow’nnosti Vyplnénim
dotazniku (,,Dotaznik k procedui‘e proti prani épinavjrch penéz“), pfilofieného ke Smlouvé
a potvrzenim spravnosti fidajfi V ném vyplnénjfch podpisem statutarniho zastupce.

Obchodni podminky tvofi nedilnou souéast Smlouvy.

Strany Si jsou Védomy, fie rfizna naruéeni souvisejici s onemocnénim COVID—19 nabiraji nadale na
intenzité. V této souVislosti pfisluéné organy rozhodly (nebo V budoucnu mohou rozhodnout) o
restriktivnich opatrenich nebo doporuéily (nebo V budoucnu mohou doporuéit) opatfeni, které
mohou ovlivnit poskytovani slufieb podle této smlouvy. Strany se budou V dobré Vire snafiit
minimalizovat dopad téchto opati‘eni na plnéni svjzch povinnosti ze této smlouw, Véetné, avéak
nikoliv iluéné, terminfi, a budou se VZajemné informovat o mofinjrch dopadech na smluvni
povinnosti, daji-li se takové dopady rozumné oéekavat.

Anifi by tim byla dotéena ostatni ustanoveni této smlouvy, jsou si strany Védomy, fie V dfisledku
prekafiek kladeny’rch jejich éinnosti V souvislosti s onemocnénim COVID—19 mfifie by’t nezbytné
odchylit se od lhfit pro splnéni jednotlivjrch povinnosti sjednany’rch V této smlouvé, pi‘iéemfi V
takovém pripadé nebude pfisluéna strana odpovédna za pripadné dfisledky takového prodleni a
prisluéné terminy a lhfity budou pi‘iméi‘ené prodloufieny. Nastane—li takova situace, bude ovlivnéné
strana informovat bez zbyteéného odkladu druhou stranu.

V pripadé jachkoliv rozporfi mezi Smlouvou a Obchodnimi podminkami maji prednost
ustanoveni Smlouvy.

JakékoliV zmény Smlouvy musi byt provedeny pisemnou formou a podepsany obéma smluvnimi
stranami.

Pokud se smluvni strany nedohodnou pisemné jinak, bude se poskytovani jakirchkoliv dodateénj’ch
praci, které si Spoleénost od Auditora V'yfiada, fidit ustanovenimi Smlouw.

Smluvni strany prohlaéuji, fie si pred podpisem Smlouvu preéetly, celému znéni rozumi a uzavi‘ely
ji V dobré Vire podle jejich svobodné a Vafiné Vfile, na dfikaz éehofi k ni pfipojuji své podpisy.

Pokud se stane zrejmym, fie nékteré ustanoveni nebo east ustanoveni Smlouw je neplatné nebo
nefiéinné, ostatni ustanoveni Smlouvy zfistavaji V platnosti a uéinnosti. V takovém pripadé zahaji
smluvni strany jednani V dobré Vife, jehofi cilem bude dohodnout se na platny’rch a vymahatelnych
ustanovenich, které se budou V maximalni mofiné mife blifiit Vyznamu a uéelu Smlouvy.

Ustanoveni Smlouvy se i‘idi a budou Vykladana podle éeského préva V platném znéni. Smluvni
strany se dohodly, fie veékeré spory, které by mohly ze Smlouw vyplynout, urovnaji dohodou jako
primarni volbou zpfisobu feéeni sporfi. Pokud nebudou smluvni strany schopné dosahnout dohody
do 60 dnfi (nebo jina lhfita dohodnuta obéma smluvnimi stranami), budou spory, které by mohly
ze Smlouvy wplynout, pfedlofieny (‘EeskS/m soudfim.
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11.

12.

13.

14.

Tato smlouva podléhé uvefejnéni dle zékona 65. 340/2015 Sb., 0 zvléétnich podminkéch
fiéinnosti nékterych smluV, uvei‘ejfiovéni téchto smluv a 0 registru smluv(zé1k0n o registru smluv).
Smluvni strany prohlaéuji, 2e fidaje uvedené V této smlouvé nejsou pfedmétem obchodniho
tajemstvi. Smluvni strany prohlaéuji, fie fidaje V této smlouvé nejsou informacemi poiivajicimi
ochrany dfivérnosti majetkovych pomérfi. Smluvni strany se dohodly, ie tuto smlouvu zaélou
k uvei‘ejnéni V registru smluv Brnénské vodérny a kanalizace, a.s. d0 5 pracovnich dn1°1 0d podpisu
smlouvy obéma smluvnimi stranami.

Spoleénost Brnénské vodérny a kanalizace, a.s. podporuje rovny pfistup, spravedlnost, legélnost,
sluénost a etické chovéni ve véech obchodnich vztazich V souladu s Etickou chartou a Etikou ve
vztazich s dodavateli, kterou wdal SUEZ Groupe, a které je umisténa na internetovych strénkéch
spoleénosti www.bvkcz . Pro oznémeni nelegélniho a neetického chovéni je moiné pouiit
emailovou adresu ethics@suez—env.c0m

Smlouva byla Vypracovéna V éeském jazyce. Kaidé smluvni strana obdrii jedno vyhotoveni.

Smlouva nabyvé fiéinnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami.

09 40- 2020 mm dne 4401550330V nvd e .
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generélni feditel na zékladé plné moci zéstupce na zékladé plné moci
Brnénské vodérny a kanalizace, a.s. PricewaterhouseCoopers Audit, s.r.0.
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---------
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1. Uvod

1.1. Nésledujici virazy jsou v téchto Obchodnich podminkéch

pwc

(,,Obch0dni podminky“) pouiivény v tomto vjznamu:
,,Sm10uv0u“ se rozumi smlouva 0 provedeni povinného auditu,
auditu nebo smlouva o provedeni provérky uzavfené mezi
Auditorem a Spoleénosti, jejii nedflnou souéést tvofi tyto
Obchodni podminky. Obchodni podminky tvofi nedilnou
souéést Smlouvy. V pfipadé jakjrchkoliv rozporfi mezi Smlouvou
a Obchodnimi podminkami maji prednost ustanoveni Smlouvy.

,,Pf‘edmétem Smlouvy“ se rozumi sluiby uvedené vClankuI
Smlouvy.

,,Spoleénosti“ se rozumi strana, jii Auditor poskytuje sluiby
uvedené v Clénku I Smlouvy.

,,Auditorem“ se rozumi spoleénost PricewaterhouseCoopers
Audit, s.r.o., se sidlem Hvézdova 1734/2c, 140 00 Praha 4, 1C: 2'1-
407 65 521, zapsané v obchodnim rejstriku vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil C, vloika 3637.

,,Zakonern 0 auditorech“ se rozumi zakon 6. 93/2009 Sb.,
0 auditorech, ve znéni pozdéjéich predpisfi.

”Chomsky/m zakonikem“ se rozumi zékon 6. 89/2012 8b.,
obéansk}? zakonik.

I I I {t f I 2.2-,,Zakonem o obchodmch korporamch se rozumi zakon
E. 90/2012 8b., 0 obchodnich korporacich.

,,Zékonem o fiéetnictvi“ se rozumi zékon E. 563/1991 8b.,
0 fiéetnictvi, ve znéni pozdéjéich predpisfi.

,,Zék0nem proti prani Epinavjlch penéz“ se rozumi zékon
E. 253/2008 8b., 0 nékterffch opatfenich proti legalizaci vjmosfi
z trestné éinnosti, ve znéni pozdéjéich pf‘edpisfi.

”Zékonem o kapitélovjrch trzich“ se rozumi zékon E. 15/ 1998 Sb.,
0 dohledu V oblasti kapitélového trhu a o zméné daléich zékonfi,
ve znéni pozdéjéich predpisfi.

2.3.

,,GDPR“ se rozumi NARiZENi EVROPSKEHO PARLAMENTU
A RADY (EU) 2016/679 ze due 27. dubna 2016 o ochrané
fyzickych osob v souvislosti se zpracovénim osobnich fidajfi a 0
volném pohybu téchto udajfi a o zruéeni smérnice 95/46/ES
(obecné nafizeni o ochrané osobnich udajfi).

,,Provérkou“ se rozumi uplatfiovani postupfi v souladu s ISRE
2410 - Provérka mezitimnich fiéetnich informaci provedené
nezavislym auditorem uéetni jednotky a se souvisejici aplikaéni
doloikou Komory auditorfi Ceské republiky, nebo v souladu s
ISRE 2400 .- Zakézky spoéivajici v provérce fiéetni zavérky a se
souvisejici aplikaéni doloikou Komory auditorfi Ceské
republiky.

,,Auditern“ se rozumi ovéi'ovaci zakézka provedené vsouladu
s pfislu§nymi standardy (uvedenjrmi v odstavci 2) s cilem vydat
vin‘ok 0 tom, zda finanéni nebo jiné informace, které byly
predmétem auditu, byly ve véech vyznamnych ohledech
vypracovény v souladu se stanovenjrm rémcem pro finanéni
vykaznictvi, pf'ipadné, jedné-li se 0 audit uéetni zavérky
(zahrnuje rozvahu, vikaz zisku a ztréty a prilohu vysvétlujici
a doplflujici informace k rozvaze a vykazu zisku a ztraty; uéetni
zévérka mfiie také obsahovat prehled openéinich tocich a
prehled o zménach vlastniho kapitélu), zda fiéetni zévérka, které
je predmétem auditu, podévé ve v§ech vyznamnych ohledech
vérnj/ obraz finanéni situace a vysledku hospodafeni uéetni
jednotky, které byla pfedmétem auditu, vsouladu se
stanovenf/m rémcem pro finanéni vyikaznictvi.

,,Skupina PwC“ nebo ,,PwC“ oznaéuje sit’ spoleénosti
PricewaterhouseCoopers International Limited (,,PwCIL“), nebo
dle situace jednotlivou élenskou spoleénost sité PwC. Kaidé z
jejich Elenskfzch spoleénosti je samostatnym prévnim subjektem
anevystupuje jako zéstupce PwCIL nebo iédné jiné élenské
spoleénosti. PWCIL neposkytuje iédné sluiby klientfim. PwCIL
neni zodpovédné a neruéi 2a jednéni nebo neéinnost iédné
zjejich Elenskjlch spoleénosti, nevykouévé kontrolu nad jejich
odbornjrm fisudkem a nemfiie je jakkoliv zavazné ovlivfiovat.
Zédna zélenskych spoleénosti neni zodpovédné a neruéi
zajednani nebo neéinnost iédné jiné élenské spoleénosti,
nevykonévé kontrolu nad jejich odbornjlm usudkem nebo
nemfiie jakkoliv zavazné ovlivfiovat daléi élenské spoleénosti
PWCIL.

Rozsah éinnosti Auditora pf'i provédéni Auditu

Ulohou Auditora je vydat na zékladé provedeného auditu vyrok k
uéetni zévérce Spoleénosti. Auditor provede Audit v souladu
se zékonem 0 auditorech platnym vCeské republice,
Mezinérodnimi standardy auditu a souvisejicimi aplikaénimi
doloikami Komory auditorfi Ceské republiky. V souladu s témito
predpisy je Auditor povinen dodriovat etické poiadavky
a naplanovat a provést audit tak, aby ziskal primérenou jistotu,
2e uéetni zévérka ncobsahuje vyznamné nesprévnosti.

Audit zahrnuje provedeni auditorskf/ch postupfi, jejichi cilem je
ziskat dfikazni informace o ééstkéch a informacich uvedenych v
uéetni zavérce. Vybér auditorskych postupfi zévisi na usudku
Auditora, véetné posouzeni rizika vyznamné nesprévnosti udajfi
uvedenych v uéetni zévérce zpfisobené podvodem nebo chybou.
Pri posuzovéni téchto rizik Auditor zohledfiuje vniti‘ni kontroly
Spoleénosti relevantni pro sestaveni uéetni zévérky podévajici
vérny a poctivy obraz. Cilem tohoto posouzeni je navrhnout
vhodné auditorské postupy, nikoli vyjédfit se k fiéinnosti
vnitf‘nich kontrol Spoleénosti. Audit téi zahrnuje posouzeni
vhodnosti pouiitf/ch uéetnich pravidel, pfimérenosti uéetnich
odhadi’l provedenych vedenim i posouzeni celkové prezentace
fiéetni zavérky.

Odpovédnost Auditora 2a zjiét’ovéni chyb ve vypoétu dafiovjrch
zévazkfi Spoleénosti je omezena na zji§téni takoxjrch chyb a
nesrovnalosti, které jsou vyznamné vkontextu Auditu uéetni
zévérky Spoleénosti, skupinovych fiéetnich vykazfi nebo jinych
finanénich informaci.
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2.6.

2.8.

2.9.

Auditor mé nérok na to, aby mu byly poskytnuty poiadované
podklady, dokumenty a informace, aSpoleEnost je povinna
Auditorovi tyto podklady, dokumenty a informace
v poiadovaném rozsahu poskytnout.

Auditor posoudi miru vyznamnosti nebo dfileiitostj informaci
pro 1’16e Auditu / Provérky. Povaha a rozsah provedenych praci
se bude liéit v zévislosti na Auditorové hodnoceni vyznamnosti a
dfileiitosti provéi'ovanych informaci. Zpovahy auditu a daléich
jeho inherentnich omezeni vEetné inherentnich omezeni véech
uéetnich systémi’i nebo systémfi vnitrni kontroly vyplyvé riziko,
ie 50 v uéetni zévérce mohou vyskytnout uréité vyznamné
nesprz’wnosti, které nebudou odhaleny.

Pokud se bude poskytovéni auditorskych sluieb vsouladu se
Smlouvou tykat uéetni jednotky, které podléhé dohledu stétnich
orgénfi podle (i) zviéétnich prévnich predpisfi nebo (ii) zékoni’i
regulujicich kapitélové trhy, mfiie byt Auditor povinen
informovat tyto stétni orgény o nékterych skuteénostech, které
zjisti v prfibéhu poskytovéni auditorskych sluieb. Jedné se
0 nésledujici pi'ipady:

(a)

(b)

Spoleénost poruéi prz’wni predpisy upravujici jeji Einnost,

existuji skuteénosti, které maji zésadné negativni dopad
na éinnost Spoleénosti,

(c) je ohroien pfedpoklad Easové neomezeného trvéni uéetni
jednotky, a

(d) existuji skuteénosti, na jejichi zékladé mfiie byt Auditor
nucen odmitnout vyjédf'eni vyroku nebo x-ydat zéporny
vy’rok v souladu s odstavcem 2.8 niie.

Vyée uvedené okolnosti se vztahuji rovnéi na uéetni jednotky, ve
vztahu k nimi Spoleénost disponuje nejméné 20 % hlasovacich
prév, nebo mil v nich podil vétéi nei 20 %, nebo které se
Spoleénosti tvoi‘i podnikatelské seskupeni.

Auditor bude poskytovat zprévu pouze o uéetni zévérce jako
celku, nikoli odiléich uéetnich zévérkéch jednotlivych
organizaénich sloiek {iéetni jednotky.

Mezinérodni auditorské standardy a prisluéné aplikaéni doloiky
Komory auditon'i Ceské republiky stanovi, fie pokud dojde
kVyznamnému nebo zésadnimu rozporu mezi Auditorem a
vedenim Spoleénosti ohledné uréitych otézek, pi‘ipadné pokud
vyvstanou vyznamné nebo zésadni pochybnosti tykajici se fiéetni
zévérky nebo jakékoli jiné vyznamné nebo zésadni otézky, které
by omezily rozsah Auditu, je Auditor povinen odpovidajicim
zpfisobem upravit zprévu auditora, véetné odmitnuti vydat vyrok
z di’ivodu nedostateénych nebo nevyhovujicich dfikaznich
informaci souvisejicich s Auditem. V piipadé, is: je rozsah Auditu
omezen, mfi’Ze Auditor odmitnout vydéni vyroku tehdy, pokud je
pfesvédéen, ie nemohl ziskat dostateéné a vhodné dfikazni
informace souvisejici s Auditem. V kaidém z téchto pi‘ipadfi mé
Auditor i nadéle nérok na fihradu odmény a néhradu nékladi’i v
plné vy§i v souladu s Clénkem III Smlouvy.

Vy§e uvedené auditorské standardy vyiaduji, aby se Auditor
seznémil s vyroéni zprévou, jejii souéést tvoi'i zpréva auditora.
Pri ovéi‘ovéni Vyroéni zprévy Auditor uréi, zda:

(a) je auditované uéetni zévérka obsaiené ve vyroéni zprévé
uplné, a zda obsahuje veékeré néleiitosti stanovené
Zékonem o uéetnictvi, a

(b) jsou v§echny ostatni informace obsaiené ve vyroéni
zprévé v souladu s auditovanou fiéetni zévérkou.

. Jakékoli ustni zprévy nebo névrhy zprév, které Auditor pi’ipadné
SpoleEnosti poskytne, nepi‘edstavuji koneéné nézory nebo zévéry
Auditora. Tyto koneéné nézory nebo zév‘éry budou vyjédreny
pouze v koneénych pisemnych zprévéch.

Rozsah éinnosti Auditora pi‘i provz’ldéni Provérky

Provérka je zaloiena na analytickych postupech avyuiivé
informaci ziskanych 0d zaméstnancfl Spoleénosti. Provérka
neposkytuje ujiéténi, ie provérované informace byly sprévné
pripraveny vsouladu se stanovenym rémcem pro finanéni
vykaznictvi, a jeji rozsah je uiéi nei rozsah Auditu. PI'OV'érka
neumoifiuje Auditorovi ziskat veékeré dfikazy, jako je tomu v
pripadé ovérovaci zakézky ve formé Auditu.

3-3

4.3.

4.4.

Auditor provede Provérku uplné uéetni zévérky sestavené V
souladu se v§eobecné pi'ijatymi uéetnimi zésadami tak, aby byl
schopen konstatovat, zda si pov§iml jakékoli skuteénosti, které by
ho vedla kdomnénce, ie L’iéetni zévérka neni sestavena ve v§ech
vyznamnych ohledech v souladu se stanovenym rémcem pro
finanéni vykaznictvi (zéporné jistota). Priprovéi'ovéni jinych
dokumentfi nebo informaci (véetné zkrécenych mezitimnich
finanénich informaci vypracovanych v souladu s IAS 34 —
Mezitimni uéetni vykaznictvi) provede Auditor Provérku tak, aby
byl schopen konstatovat, zda si povéiml jakékoli skuteénosti,
které by ho vedla kdomnénce, 2e ovérované informace nejsou
sestaveny ve véech VyznamnYCh ohledech vsouladu se
stanovenou zékladnou pro jejich sestaveni (zéporné jistota).
Rozsah praci, které budou provedeny, bude mnohem menéi nei
v pripadé Auditu vzhledem k tomu, ie cilem Provérky neni vydéni
vyroku Auditora otom, zda informace ziskané pri Provérce ve
v§ech vyznamnych ohledech vémé zobrazuji skuteénost. Zpréva o
provérce nepfedstavuje vyrok auditora oovéfovanych
informacich podle Mezinérodnich auditorskych standardfi ISA
700 3 ISA 800.

Daléi ustanoveni téchto Obchodnich podminek se budou
analogicky vztahovat i na zakézky tykajici se Provérek.

Omezeni odpovédnosti Auditora

Veékeré odpovédnost Auditora vyply’vajici z poskytovéni
auditorskych sluieb nebo jakychkoli jinych sluieb vsouladu se
Smlouvou (tykajici se protiprévniho jednéni, ékody, néldadfi,
vydajfl nebo uélého zisku) a veékeré soudni fizeni zahéjené proti
Auditorovi ve vztahu k poskytovéni téchto sluieb se ridi Eeskymi
prévnimi predpisy a podminkami stanovenymi ve Smlouvé
véetné téchto Obchodnich podminek.

Cilem Auditorskych sluieb neni odhalovéni podvodné éinnosti
nebo podvodné zkreslenych informaci poskytnutych vedenim
Spoleénosti, a nelze se spoléhat na to, ie by Audit vedl k odhaleni
veékerych nesrovnalosti nebo chyb. Auditor proto nepfejimé
iédnou odpovédnost za odhaleni podvodné éinnosti nebo
zkresleni Lidajfi vedenim Spoleénosti. Pfi poskytovéni
auditorskych sluieb se Auditor spoléhé na poskytované
dokumenty a informace jako na autentické, sprévné, uplné a
nijak nezavédéjici.

Auditor nebude Vi’iéi Spoleénosti odpovédny, pripadné bude jeho
odpovédnost pOmérnym zpi’isobem sniiena, pokud Spoleénost
utrpi §kodu, ke které do uréité miry prispéje nékteré z niie
uvedenych okolnosti:

(a) Spoleénost zatajila, zadriela nebo jinym zpfisobem
neposkytla Auditorovi poiadované informace nebo
poru§ila jakoukoli jinou povinnost vyplyvajici ze Smlouvy
nebo ze zékona,

(b) zaméstnanec, vedeni nebo statutérni orgén Spoleénosti,
veékerych spfiznénych subjektfi Spolcénosti, nebo jeji
zéstupce, jednal nebo opomenul jednat (véetné, nikoli
véak vyhradné, jakéhokoli podvodného nebo umyslného
jednéni, nesplnéni povinnosti nebo nedbalosti téchto
osob, zadrieni informaci, které jim jsou znémy, nebo
poskytnuti zavédéjicich informaci), zpfisobem, ktery
nepfi'znivé ovlivnil schopnost Auditora poskytnout
auditorské sluiby v souladu se Smiouvou nebo
se zékonem, nebo

(c) za ékody utrpéné Spoleénosti odpovidé jakékoli osoba
kromé stran Smlouvy bez ohledu na to, zda:

. tato osoba je, nebo by so mohia stét, jednou
ze stran soudniho sporu, nebo

- odpov‘édnost této osoby je nebo by mohla byt
omezena, vylouéena, promléena nebo je zjiného
dfivodu nevykonatelné.

Bez ohledu na predchozi ustanoveni Auditor
odpovédnost za jakoukoli ékodu, pokud:

neponese

(a) Auditor proved] ve§keré kroky, které vyiaduje zékon,
zejména pokud byl vyrok auditora aposkytnuté sluiby
zaloéeny na odpow’dajicim prezkouméni provedeném s
néleiitou pééi,

(b) dané §koda nevyplynula pfimo z jednéni Auditora nebo
k ni doélo nezévisle na préci Auditora,
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4.6.

4.7.

5.4.

5.6.

(c) §k0da vznikla v dfisledku Auditorova vfldadu prévnich
nebo uéetnich predpisfi za predpokladu, :Ee tento vyklad
vychazel zodbornich znalosti, které bylo moiné od
Auditora dfivodné oéekévat v dobé, kdy byly pfedmétné
Sluiby poskytnuty,

(d) §koda vznikla v souvislosti se zvef‘ejnénim informaci
ziskanjzch od Spoleénosti 2a piedpokladu, Ee toto
zverejnéni bylo vyiadovéno pravem nebo k nému doélo
na pi‘ikaz verejného orgénu, nebo

(e) §koda vznilda v dfisledku toho, is so Spoleénost nefidila
doporuéenimi Auditora poskytnutymi vrémci auditorské
zakazky (napi'iklad dopisem pro vedeni Spoleénosti),
pi‘ipadné pokud se Spoleénost v rozporu se Smlouvou
spolehia na Auditorovo ustni poradenstvi nebo navrhy
dokumentfi.

Anii by tim byla dotéena jakakoli préva Spoleénosti vfiéi
Auditorovi, zavazuje se Spoleénost uplatfiovat veékeré néroky
vzniklé vsouvislosti se sluibami poskytnutymi vsouladu se
Smlouvou pouze vfiéi Auditorovi a nikoii vfiEi jinjrm osobém
(véetné, nikoli v§ak vyluéné, zaméstnancfi Auditora), které se
uéastnily naplfiovani Predmétu Smlouvy na strané Auditora
svyjimkou §k0dy zpfisobené vdt‘isledku toho, ie dam?
zaméstnanec prekroé’il pravomoci, které mu Auditor poskytl.

Pi‘i poskytovani sluieb vsouladu se Smlouvou je auditor
oprévnén die vlastniho uvaieni vyuiivat zdroje azaméstnance
jinSrch firem ze Skupiny PWC. Poskytovani sluieb vsouiadu se
Smlouvou véak presto zfistane pouze povinnosti a odpovédnosti
Auditora.

Odpovédnost Auditora a jeho zaméstnancfl za ékodu vyplyvajici z
poruéeni Smlouvy nasledkem nedbalosti éi jinak nepi‘eséhne za
iédnych okolnosti dvojnésobek odmény. Toto omezeni se
nevztahuje na pi'ipady, kdy ékoda byla Auditorem a jeho
zaméstnanci zpfisobena umyslné nebo hrubou nedbalosti.

Rozsah éinnosti a odpovédnost Spoieénosti

Statutérni organ Spoleénosti odpovidé za sestaveni ué’etni
zévérky, za vedeni uplnych, prfikazny’rch apresnych uéetnich
zaznamfi vsouladu se Zékonem ouéetnictvi a daléimi
prisluénjrmi zékony Ceské repubiiky, a 221 uiivani pi‘iméf'eny‘ch
systémfi vnitrni kontroly, které by mély zajistit, 2e uéetni zévérka
nebude obsahovat eznamnou nespravnost vdfisledku podvodu
éi chyby.

Pokud se Audit nebo Provérka tykaji Skupinovjrch uéetnich
vykazti, odpovida statutérni organ Spoleénosti za jejich asné
vypracovani, uplnost, pi‘esnost a soulad suéetnimi zasadami
uplatr'iovanymi Skupinou aza uiivani pfiméi‘enfzch systémfi
vnitfni kontroly, které by mély zajistit, 2e Skupinové uéetni
vykazy nebudou obsahovat vyznamnou nesprévnost v dfisledku
podvodu éi chyby.

Statutérni organ Spoleénosti odpovidé za sestaveni viroéni
zpravy Spoleénosti V souladu se Zékonem ouéetnictvi. Pied
vydénim viroéni zpravy je Spoleénost povinna pfedloiit
informace, které maji bit zvefejnény, kprovérce Auditorovi v
souladu s odstavcem 2.9. Spoleénost posoudi a pripadné
zapracuje do névrhu veékeré zmény, které Auditor doporuéi, a
prepracovany névrh predloii Auditorovi ke schvz’ileni.

Statutérni organ Spoleénosti odpovida za sestaveni, pfesnost a
uplnost finanénich informaci, které jsou predmétem Auditu /
Provérky.

Statutérni organ Spoleénosti je ze zékona povinen zpristupnit
Auditorovi veékeré uéetni zéznamy Spoleénosfi a veékeré
souvisejici informace. Spoleénost je rovnéi povinna zpi'istupnit
Auditorovi na jeho iédost veékeré ostatni zéznamy a souvisejici
informace véetné veékerSIch zépisfi z. jednani Spoieénosti véetné
jednéni predstavenstva, dozoréi rady, orgénfi jednatelfi, valnych
hromad apod. a v§ech usneseni téchto organfi. Auditor je rovnéi
opravnén byt informovén o konéni V§ech valnjrch hromad
Spoleénosti. Spoleénost umoini Auditorovi pfistup k veékerému
svému majetku a uéast na fyzické inventufe. Spoleénost vyrozumi
Auditora o datu téchto inventur nejméné jeden mésic pfedem.

Spoleénost zpfistupni Auditorovi veékeré informace audaje
nezbytné ke splnéni Predmétu Smlouvy v Ease dohodnutém
vharmonogramu Auditu / Provérky. Spoleénost se v této
souvislosti zavazuje pi‘edat Auditorovi, jak je poiadovano 3 ve
lhfitéch sdélenjrch vnéstroji ,,Connect“, pokud je pouiivén,
veékerou uéetni dokumentaci, analyzy a dokumentaci vybranych

5.7-

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

uétfi a transakci a veékeré daléi dokumenty éi rozhodnuti
Spoleénosti nezbytné pro Audit / Provérku, véetné véech zépisfi a
rozhodnuti valné hromady akcionéi‘fi a zasedani predstavenstva,
jakoi i informace avysvétleni nezbytna kprovedeni auditorské
prace.

Pro {16e Auditu / Provérky bude Auditorovi poskytnut original
uéetni zévérky v poiadované formé véetné prilohy a vykazu ziskfi
a ztrét. Véechny tyto dokumenty musi bit Fadné datovany a
podepsany statutérnim orgénem Spoleénosti a/nebo daléimi
odpovédnymi pracovniky. Datum podpisu uéetni zévérky bude
s Auditorem dohodnuto predem.

Spoleénost poskytne Auditorovi podle dohodnutého
harmonogramu Pisemné prohlaéeni vedeni k Auditu / Provérce,
vyti§téné na blaviékovém papire Spoleénosti apodepsané
prislu§n§rmi éleny vedeni Spoleénosti, kteri nesou hlavni
odpovédnost za jeji éinnost. Toto Pisemné prohlééeni vedeni k
Auditu / Provérce potvrdi veékera Vyznamné sIovni vysvétleni
poskytnuté Auditorovi vprfibéhu Auditu / Provérky. Pisemné
prohlééeni vedeni kAuditu / Provérce mimo jiné potvrdi,
fie nedoélo kiédnému neposkytnuti informaci Auditorovi at’ jii
vdfisledku opomenuti nebo L’imyslného zatajeni. Auditor
poskytne Spoleénosti navrh textu tohoto Pisemného prohlééeni.
Datum tohoto Pisemného prohlééeni bude totoiné s datem
sestaveni uéetni zavérky v souladu s odstavcem 5.7 viée.

Pokud Auditor zjisti, ie Spoleénost nesplniia své povinnosti,
nedodala poiadované informace v rédném terminu nebo tyto
informace nemély odpovidajici obsah, v di‘isledku éehoi neni
Auditor schopen dodriet své smluvni povinnosti stanovené ve
Smlouvé v dohodnutfzch terminech, vyrozumi Auditor Spoleénost
o takovémto nesplnéni povinnosti pisemné. Vtakovjrch
pripadech si Auditor vyhrazuje prévo doéasné pfcruéit préce
uvedené v Clénku I Smlouvy a znovu je zahéjit co nejdf'ive poté,
kdy bude mit k dispozici prisluéné zdroje. Auditor nepfebiré
odpovédnost za nasledky jakéhokoli takového zdrieni.

Odpovédnost za zavedeni vhodného systému vniti‘ni kontroly a za
prevenci a zji§tovani veékerych nesrovnalosti nebo podvodného
jednéni nese i nadéle statutarni organ Spoleénosti. Auditor se
vynasnaii naplénovat Audit / Provérku tak, aby ziskal primérené
ujiéténi, ie odhali pfipadné Wznamné nesprévnosti vuéetni
zavérce nebo uéetnich zéznamech, vypljrvajici znesrovnalosti
nebo z podvodného jednani. Cilem Auditu / Provérky véak neni
identifikovat podvodné jednéni nebo jiné nesrovnalosti, ke
kterym mohlo dojit, ani se nelze spoléhat na to, ie toto podvodné
jednéni nebo jiné nesrovnalosti objevi. V prfibéhu Auditorova
éetreni véak mohou byt zjiétény pripady podvodného jednéni
nebo nesrovnalosti, které budou neprodlené oznémeny
statutérnimu orgénu Spoleénosti.

Zédné dokumenty, které Spoleénost sestavuje za uéelem
zvei‘ejnéni, které se zmifiuji 0 PwC, nebo které obsahuji
auditovanou uéetni zévérku nebo v§rpisy z ni, nebudou zvei‘ejnény
bez vjrslovného souhlasu Auditora. Tento souhlas bude udélen ai
poté, co Auditor provede Provérku ve§kerych relevantnich
materiélfi, které maji by’t zvei‘ejnény, zhlediska souladu
s auditovanou uéetni zévérkou a po zohlednéni ve§kerj§lch zmén
doporuéenjrch Auditorem. Dobu strévenou praci na této provérce
nauétuje Auditor Spoleénosti vsouladu se svymi obvykle
uétovanymi hodinovy'rmi sazbami. Tento odstavec je nutno
vyidédat ve spojeni s odstavcem 8.1. Vislovny souhlas Auditora
dle tohoto odstavce se nevyiaduje v pi'ipadé, kdy je zvei‘ejnéni
dokumentfi Spoleénosti vyiadovéno zékonem.

. Spoleénost da Auditorovi k dispozici své zaméstnance, ktefi mu
budou asistovat pri provédéni praci, a zajisti, aby byli Auditorovi
pfi provédéni praci uvedeny‘ch v Clénku I Smlouvy podle potfeby
k dispozici kliéovi pracovnici véetné hlavniho uéetniho a
finanéniho feditele (nebo pracovnikfi na odpovidajicich pozicich).
Pokud Spoleénost nedé Auditorovi své zaméstnance a 1diéové
pracovniky podle pf‘edchozi véty kdispozici, Auditor neponese
odpovédnost za jakékoliv prodleni pf‘i provédéni praci.

. Na zékladé iédosti Spoleénost pisemné zmocni Auditora k
ziskavémi veékery'ch informaci, které bude Auditor povaiovat za
nezbytné k provedeni praci uvedenych vClanku I Smlouvy, 0d
bank, odbératelfi, dodavatelfi aprévnich poradci’i Spoleénosti.
Pokud Spoleénost nezmocni Auditora k ziskz’wani veékerych
informaci podle predchozi véty, Auditor neponese odpovédnost
za jakékoliv §kody éi prodleni pi‘i provédéni praci.

. Spoleénost je povinna informovat Auditora o veékerych zménéch
Vlastnické struktury skupiny, jejimi je élenem, véetné zmény
jejich viastnikfi.

3 ze 7
Ne-SEC



pwc

6.3.

7.3.

8.3.

’. Spoleénost nahradi Auditorovi veékeré ékody véetné primjrch
ztrét, uélého zisku, nékladfi na prévni sluiby anékladfi
vyplfrvajicich zposkytnuti jakékoli nepravdivé nebo zavédéjici
informace Spoleénosti, nebo v s timto poskytnutim.

M isto provédéni praci a administrativni sluiby

Auditorské éinnost uvedeué ve Smlouvé bude provédéna
v prostoréch Spoleénosti a Auditora. Prostory Spoleénosti budou
odpovidajicim zpiisobem zajiétény avybaveny uzarnykatelnym
prostorem vhodnjmi pro skladovémi. Spoleénost bude zdarma
poskytovat dostaéujici kanceléi‘ské prostory vybavené telefonem
aprisluéné kanceléfské sluiby (kopirka, tiskérna, fax apod.) po
celou dobu, kdy bude Auditor provédét préce na Auditu /
Provérce.

Aby mohl Auditor provédét préce specifikované vClénku I
Smlouw a mél moinost vzdéleného pfistupu na sit’ PwC, pi‘istup
kinternetu pro zaméstnance Auditora, ktefi budou pfisobit v
prostoréch Spoleénosti, je poiadovén. Nejjednoduééim zpi’isobem
piistupu na internet je moinost vyuiiti sité Spoleénosti, piipadné
poskytnuti éirokOpésmového pristupu kinternetu. Pomoci
softwaru umoifiujiciho piistup do virtuélni privétni sité (,,VP1\'”)
spoleénosti PwC se pak zaméstnanci PwC pfipoji na sit’ PwC
prostrednictvim bezpeéného VPN tunelu. Auditor mi’iie na
vyiédéni predloiit dokumentaci tykajici se zabezpeéeni laptopi’l
PwC a softwaru VPN.

Pokud pracuji v prostoréch Spoleénosti, jsou Auditor i jeho
zaméstnanci povinui dodriovat zésady bezpeénosti préce a daléi
interni predpisy Spoleénostj.

Spolupréce smluvnich stran

Smluvni strany budou v prfibéhu Auditu / Provérky vzéjemné
uzce spolupracovat, aby Auditor moh] Spoieénost prfibéiné
informovat o postupu Auditu / Provérky. Kaidé smluvni strana
uréi osobu, které bude odpovidat 2a spolupréci s druhou smluvni
stranou a za reéeni ve§kerych pripadny‘ch problémfi vypljrvajicich
ze Smlouvy.

Aby byl Auditor schopen odpovidajicim zpflsobem reagovat na
poéadavky Spoleénosti a poskytovat ji poiadované siuiby, bude
nezbytné, aby mu Spoleénost poskytia veékeré relevantni
informace, udaje a materiély v néleiité formé a véas. Spolet‘inost
se rovnéi zavazuje, ie Auditora neprodlené upozorni na veékeré
zmény informaci, Lidajfi nebo materiélfl, které mu jii poskytla.
Auditor nepouese odpovédnost za jakékoli ztraity nebo ékody
vypljrvajici z toho, ie 86 spolehl na jakékoli informace nebo
materiély, které mu Spoleénost posky‘tla, ani 2a jakékoli
nepresnosti nebo jiné nedostatky téchto informaci nebo
materiélfi.

Spoleénost zajisti, aby jeji zaméstnanci byli Auditorow' k dispozici
za uéelem poskytovéni veékery'ch informaci avysvétleni
nezbytnych ktomu, aby Auditor mohl poskytovat své sluiby.
Pokud bude nutné, aby tuto asistenci poskytovali konkrétni
zaméstnanci Spoleénosti, dohodnou se 0 tom Spoleénost a
Auditor pfedem.

Dfivérn}? charakter informaci a obchodni tajemstvi

Zpréva Auditora bude uréena statulérnimu orgénu Spoleénosti;
pokud to vni bude Vyslovné uvedeno, mfi'Ze by’t uréena rovnéi
spoleénikfim/akcionéi'fim Spoleénosti. Zpréva Auditora véak ue ni
vypracovéna s Ohledem 11a potreby tietich stran. Auditor pr0t0
neprijimé iédué zévazky ani odpovédnost viiéi jakékoli treti
strané, které nebyla zpréva uréena, s vjzjimkou pi‘ipadfi
stanovenych zékonem.

S vfiimkou pfipadfi uvedenych v odstavci 8.1 jsou veékeré fistni i
piscmné informace i poradenstvi uréeny pouze Spoleénosti
samotné. Svy’jimkou pfipadi’i, které stanovi zékon, ueni
Spoleénost oprévnéna tyto informace sdélovat nebo poskytovat
jakékoli tfeti strané bez predchoziho souhiasu Auditora.

Auditor je v souladu s piisluénjrmi predpisy oprévnén ziskat a
poncchat si kopie dokumentfi a informaci poskytovanych
Spoleénosti takovjrm zpfisobem a po takovou dobu, které jsou
stanoveny pfisluénjrmi prévnimi pi‘edpisy. Auditor neni iédnym
zpfisobem zproétén povinnosti zachovévat dfivérn}? charakter
téchto informaci a/nebo udajfi, jak je definovéno ve Smlouvé
a téchto Obchodnich podmiukéch.

8.4. Auditor, véetné jeho vedoucich pracovnikfi azaméstnancfi, je

8.5.

8.6.

8.7.

9.2.
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povinen zachovévat di’lvérny charakter veékerych informaci,
véetné informaci finanénich, ziskanych pri vykoriu préce
Vymezené ve Smlouvé, s vizjimkou nésledujicich pfipadi’l:

(a) Auditor by] této povinnosti
se Zékonern 0 auditorech;

zproétén V souladu

(b) pokud Auditor poskytne informace jinj/m entitém PwC v
rémci Skupiny PwC vEetné jejich pojiét’ovateifi, prévnich
poradci’l nebo jinych stran, které se uéastni pinéni
Pfedmétu Smlouw, prisluénjrm dodavateli’im nebo
poskytovatelfim sluieb, za pi‘edpokladu, 2e zi’istane
zachovén duvérny” charakter téchto informaci, a rovnéi
tfetim straném, pokud to bude vyZadovéno éeskym
a/nebo mezinz’irodnim prévem, pripadné profesnimi
nebo jinymi pfedpisy, a to pfedev§im (nikoli véak
vjzluéné) scilem zhodnotit nezévislost auditora nebo
kvalitu auditu;

(c) pokud se jedné o jiné nei Dfivérné informace definované
v odstavci 8.5; nebo

(d) pokud mé Auditor povinnost poskytovat informace
uréitjrm stétnim orga’mfim v souladu s prévnimi piedpisy
platnymi vC‘eské republice, které zahrnuji napi‘iklad,
nikoli véak vizhradné, Zékon oauditorech, Zékon proti
prani épinavjlch pen‘éz a Zékon o kapitélovych trzich.

,,Dfivérné informace” oznaéuji informace nebo dokumenty, které
Auditor ziské nebo vytvori za uéelem poskytovéni sluieb, a které
jsou oznaéeny jako dfivérné, nebo z jejichi povahy je zi‘ejmé, ie
Spoieénost mé zéjem na zachovéni dfivérného charakteru
takovychto informaci a dokumentfi, s vyjimkou informaci, které:

(a) jsou veiejné piistupné nebo se takovy’mi stanou
s vyjimkou pi'ipadfi, kdy jsou takto zpristupnény
v dfisledku poru§eni povinnosti vyplyvajici z ustanoveni o
dfivérném charakteru informaci, nebo

(b) jsou Auditorovi znémy drive, nei zahéji poskytovéni
siuieb, a které neobdriel jako dfivérné od Spoleénosti
v rémci jiné zakézky, nebo

(c) Auditor ziské 0d treti strdny, které neni povinna
zachovévat dfivérnjz charakter téchto informaci.

V pripadé, 2e Spoleénost poskytne Auditorovi famové nebo e-
mailové adresy za uéelem zasiléni dokumentfi, bude Auditor
pfedpoklédat (s vyjimkou pfipadfi, kdy ho Spoieénost bude
informovat o opaku), fie se jedné omechanismy dostateéné
bezpeéné a dfivémé, aby chrz'mily zéjmy Spoleénosti.

V souvislosti s povinnosti Auditora zachovévat dfivérny charakter
véech informaci ziskanych pfi poskytovéni sluieb opravfiuje
Spoleénost Auditora, aby za uéelem doloieni své odborué praxe
informoval své daléi klienty a potenciélni klienty o skuteénosti, ie
Spoleénosti poskytoval sluiby. Auditor je oprévnén uiit za timto
uéelem nézev a logo Spoleénosti.

Ochrana osobnich fidajfiSoulad s prz’lmimi predpisy

Auditor a Spoleénost budou dodriovat uéinné prévni predpisy 0
ochrané a zpracovéni osobnich udaji’i ve vztahu k jakjrmkoii
osobnim udajfim, které jsou Auditorovi Spoleénosti poskytovény
vsouvislosti sposkytovénim sluieb, zejména GDPR a zékon
35. 110/2019 8b., 0 zpracovz'mi osobnich udajfi v platném znéni
(,,prévni predpisy“).

Sdileni osobnich udajfi

Spoleénost bude sdilet osobni udaje s Auditorem pouze tehdy,
pokud je jejich pouiiti vyiadovéno z di’ivodi’l poskytovz’mi sluieb
a to pouze v rozsahu pro poskytovéni sluieb nezbytném.
Spoleénost vsouvisiosti se sdilenim osobnich udaji‘i potvrzuje,
2e:

(a) disponuje prz’ivnim dfivodem pro zpracovéni osobnich
(ldaji’i (v6. jejich pfedéni Auditorovi) vfiéi v§em
pfisluénfrm subjektfim udajfi, jak to poiaduji pfisluéné
prévni predpisy, a k tomu, aby Auditor tyto osobui udaje
moh] zpracovévat v souladu se Smlouvou;

(b) vfiéi subjektfim udajfi byla vcelém rozsahu spinéna
informaéni povinnost ve smyslu (‘21. 12 a nésl. GDPR.

Zpracovéni osobnich udajfi
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9.4.

Auditor bude Zpracovévat osobni udaje, které 0d Spoleénosti
obdrii, pro kterykoli z téchto uéelfi:

(a) poskytovéni sluieb;

(b) fidriba a uiivéni prisluénych IT systémfi;

(c) Einnost v oblasti fizeni jakosti a rizik;

(d) posky‘tovéni informaci, Véetné poskytovéni informaci
za pouiiti elektronickych prostredkfi, oAuditorovi
aodaléich spoleénostech PwC arozsahu sluieb
Spoleénosti/ nebo rozsahu sluieb daléich spoleénosti
PwC'

(e) litigace;

(f) potvrzeni o poskytovéni sluieb;

(g) dodriovéni jakychkoli prévnich poiadavkfi nebo
poiadavkfi profesnich komor, jichi je Auditor (nebo jeho
zaméstnanci a spoiupracujici osoby) Elenem.

Auditor bude zpracovévat osobni udaje v papirové i eIektronické
podobé, manuélné i automatizované, po dobu, po kterou bude
nutné poskytovat sluiby dle Smlouvy, chrénit préva Auditora
a/nebo plnit povinnosti Auditora vyplyvajici z i’iEinnjzch
prévnich predpisfi nebo profesnich norem. Daléi informace o
Zpracovéni osobnich udajfi, vé. kontaktnich udajfi pov‘érence pro
ochranu osobnich udajfi, jsou k dispozici na webovy'ch strénkéch
Auditora (www.httns: / /www.pwc.com/cz/cs/om/ochrang;
osobnich-udaju.html ).

Zpracovatel osobnich udaji’l

Pokud by Auditor naklédal sosobnimi udaji ziskanj’mi 0d
Spoleénosti vpozici jejich zpracovatele (jakyrmi jsou udaje
poti‘ebné kposkytovéni sluieb, napriklad, ne v‘s'ak vyhradné:
jméno, pi'ijmeni, e-mail, telefonni éislo zaméstnancfi
Spoleénosti, élenfi vedeni, zékaznikfi nebo dodavateli’i), bude
Auditor:

(a) zpracovévat tyto osobni udaje pouze na zékladé
doloienych pokynfi spoleénosti;

(b) provédét vhodné technické a organizaéni opatf'eni uréené
k zajiéténi bezpeénosti osobnich udajfi zejména ve smyslu
élénku 32 GDPR, vé’etné uloieni povinnosti mléenlivosti
piisluény’m pracovnikfim;

(c) zapojovat do zpracovéni téchto osobnich udaji’i
subdodavatele pouze na zékladé pisemné smlouvy, které
uklédé povinnosti rovnocenné s povinnostmi uvedenjzmi
v tomto élénku 9.4 a pokud k tomuto Spoleénost
Auditorovi udéli pisemn)? souhlas;

(d) zohlednovat povahu zpracovéni a poskytovat pfimé‘renou
souéinnost pri provédéni posouzeni dopadfi na ochranu
osobnich udajfi, dodriovéni prév subjektfi udajfi a
dodiiovéni Vlastnich povinnosti tykajicich se bezpeénosti
udajfi podle uéinnych prévnich predpisfi o ochrané a
zpracovéni osobnich udajfi;

(e) spoleénost bez zbyteéného odkladu informovat (ohlésit
mu), jakmile Auditor zjisti naruéeni bezpeénosti pri
zpracovéni osobnich udajfi.

Auditor déle na zékladé iédosti Spoleénosti bud’ vréti, nebo zniéi
tyto osobni udaje na konci poskytovéni sluieb (s ejirnkou
p‘fipadfi, kdy je zpracovéni vyiadovéno uéinnjrmi prévnimi
p‘r'edpisy, nebo kdy mé Auditor pro zpracovéni jiny prévni
dfivod); a na zékladé pisemné iédosti Spoleénosti poskytne
priméi‘ené informace nezbytné k prokézéni souladu s timto
Elénkem 9.4 — to mi’iie zahrnovat ibezpeénostni audity ze strany
Spoleénosti a tfetich stran.

Spoleénost mfiie provédét tyto audity v souladu s timto Elénkem
pisemnjzm doiédénim relevantnich informaci od Audiora jediné
pro 1’16e kontroly plnéni povinnosti Auditora dle tohoto éiénku.
Audity mfiie provédét bud’:

(a) spoleénost, nebo

(b) treti osoba povérené Spoleénosti dohodnuté s Auditorem.

9-5-

9.6.

Pokud Auditor a Spoleénost nedoséhnou shody na tfeti osobé,
které by méla provést audit podle bodu (ii) predchozi véty, audit
mfiie provést vyhradné Spoleénost. Zédost o informace musi byzt
adresovéna k rukém partnera nebo povérence pro ochranu
osobnich udajfi Auditora (dpg@9z,pwg.ggml a musi specifikovat
konkrétni informaci, zéznamy a dal§i dokumenty, které budou
od Auditora v rémci auditu poiadovény. Bez ohledu na vyée
uvedené ustanoveni se Spoleénost a Auditor dohodli, ie:

(a) Auditor poskytne Spoleénosti pouze informace, zéznamy
a dokumenty, jejichi poiadovéni je priméfené k
prokézéni toho, 2e Auditor dodriuje své zévazky dle
tohoto Eiénku;

(b) Auditor nezpf‘istupni iédné informace, zéznamy nebo
jiné dokumenty, které jsou predmétem obchodniho
tajemstvi Auditora;

(c) Auditor nezpfistupni iédné informace, zéznamy nebo
jiné dokumenty, jejichi zpristupnéni by znamenalo
poruéeni povinnosti tykajici se dfivérnosti podle
prisluénSIch zékoni’i nebo profesnich norem ze strany
Auditora;

(d) Auditor nezvei‘ejni iédné informace, zéznamy nebo jiné
dokumenty souvisejici se zéleiitosti, které je p‘r’edmétem
souéasného, probihajiciho nebo hroziciho soudniho
sporu nebo jiného mechanismu re§eni sporfi mezi
Spoleénosti a Auditorem;

(e) ve§keré informace, zéznamy nebo jiné dokumenty
poskytnuté Spoleénosti podle tohoto élénku musi bit
Spoleénosti povaiovény 2a dfivérné. Spoleénost mfiie
vykonévat své prévo provédét audit nejvyée jednou v
kalendérnim roce. Toto prévo Spoleénost vkaidém
pfipadé pozbjrvé do 2 mésici’i 0d ukonéeni zpracovéni
osobnich udajfi Auditorem pro Spoleénost.

Predévéni osobnich udaji’i

Spoleénost souhlasi, ie Auditor mfiie shromaid’ovat, uchovévat,
poskytovat a predévat vrémci spoleénosti PwC (Auditor je
Elenem celosvétové skupiny spoleénosti
PricewaterhouseCoopers, priéemi kaidé ze spoleénosti vtéto
skupiné p‘r‘edstavuje samostatn)? anezévisly" subjekt) osobni
udaje, které Spoleénost Auditorovi poskytne, a to zejména za
{iéelem zajiéténi rédného poskytovéni sluieb a pro (125e
uvedené vtomto élénku 9. Néktei‘i z prijernci’i osobnich udajfi
mohou byt i mimo Evropsky hospodérsky prostor. Toto predéni
bude Auditor provédét pouze zapi'edpokladu zaji§téni
odpovidajicich Zéruk nutnjrch pro toto p‘r’edéni dle prévnich
predpisi’i. Spoleénost timto povoluje Auditorovi, aby jmenoval
nésledujici subjekty jako své subdodavatele ve smyslu
predchoziho a tohoto élénku:

(a) jiné spoleénosti skupiny PwC (tj. jakjlkoli subjekt v rémci
celosvétové sité entit PricewaterhouseCoopers
International Limited — seznam je kdispozici na www.
http://www.pwc.com/gx/en/about/office-
locations.htm1.),

(b) poskytovatele sluieb
spoleénosti PwC, a

IT pro Auditora nebo jiné

(c) subdodavatele Auditora nebo jinych spoleénosti PwC.
Ustanoveni tohoto Elénku zérovefi predstavuje udéleni
pisemného souhlasu ze strany Spoleénosti dle élénku
predchoziho.

Povinnost zachovévat di’ivérny charakter informaci afidajfi
uvedenj'ch vfie trvé i po ukonéeni platnosti Smlouvy.

10. Vlastnictvi Auditorskjfch spisfi a pristup k nim

10.1. Pracovni dokumenty a soubory, které Auditor v prfibéhu Auditu
/ Provérky nebo jinjzch sluieb vytvori (véetné elektronickych
dokumentfi a souborfi) jsou vyluénym Vlastnictvim Auditora.

5 26 7
Ne—SEC



pwc

10.3.

11.

11.1.

11.2.

11.3.

12.

12.2.

12.3.

Auditor mfiie pf‘i pracich na dané zakézce vyvinout software
véetné napfiklad tabulkovych procesorfi, dokumentfi, databézi
a jinych elektronickjrch néstrojfi. V nékterych pripadech mohou
byt tyto néstroje na vyiédéni poskytnuty Spoleénosti. Vzhiedem
k tomu, ie tyto néstroje byly zvléété vyvinuty pro poti‘eby
Auditora a nikoli pro pot‘reby Spoleénosti, neni Spoleénost
oprévnéna poskytovat je jakékoli tfeti strané nebo je 3 mi sdilet.
Auditor nevydé iédné problééeni ani zéruky tykajici
se dostateénosti nebo vhodnosti téchto softwarovych néstrojfi
zajakymkoli jin3’rm fiéelem, za ktery’m je Spoleénost pi‘ipadné
vyuiije. Veékeré softwarové néstroje vyvinuté zvléét’
pro Spoleénost budou predmétem samostatné Smiouvy.

Loajalita

Pii poskytovéni sluieb uvedenych ve Smlouvé a éest mésicfi p0
jejich dokonéeni:

(a) Auditor nenabidne iédné zaméstnéni zaméstnanci’im
nebo zéstupcfim Spoleénosti, kteri se podileli na Auditu /
Provérce, bez pfedchoziho pisemného svoleni
Spoleénosti, a

(b) Spoleénost nenabidne iédné zaméstnéni zaméstuancfim
nebo zéstupcfim Auditora, ktei‘i se podileli na Auditu /
Provérce, bez predchoziho pisemného svole ni Auditora.

Svoleni Auditora a/nebo Spoleénosti se nevyiaduje, pokud
Auditor a/nebo Spoleénost zverejni nabidku zaméstnéni a
prisluény zaméstnanec nebo vedouci pracovnik, ktery se podilel
na Auditu / Provérce, na tuto nabidku zareaguje a zaméstnéni
ziské.

Svoleni Auditora a/nebo Spoleénosti se nevyiaduje, pokud
Spoleénost/Auditor vyuiije pro nalezeni vhodného kandidéta
sluieb agentury a pokud zaméstnanec nebo vedouci pracovnik,
ktery se podiie] na Auditu / Provérce, je Spoleénosti/Auditorovi
predstaven touto agenturou, z éehoi jednoznaéné vypifrvé, Ze
tento zaméstnanec nebo vedouci pracovnik aktivné hledé nové
zaméstnéni.

Trvéni Smlouvy

. Povinnosti vyplyvajici ze Smlouvy skonéi dokonéenim Einnosti
uvedenych v Predmétu Smlouvy nebo ukonéenim platnosti
Smlouvy. Ukonéeni Smlouvy se nevztahuje na povinnost
Spoleénosti uhradit dohodnuty‘ honorér. Ukonéeni Smlouvy se
nedotkne prévni odpovédnosti smluvnich slran za vcékeré ékody
zpfisobené druhé strané v prfibéhu Auditu / Provérky ani
povinnosti zachovévat dfivérnjr charakter informaci a fidajfi
ziskany‘ch pi‘i poskytovéni sluieb.

Obé strany jsou oprévnény ukonéit Smlouvu s okamiitou
uéinnosti pisemnou vy’povédi, jestliie (i) druhé strana podstatné
poru§i dohodu, (ii) druhé strana poruéi dohodu a nenapravi
takové poruéeni, véetné néhrady vzniklé L’ljmy, v priméfené lhflté
stanovené oprévnénou stranou, (iii) druhé strana splfiuje
podminky upadku éi hroziciho upadku podle pfisluénych
prévnicb pi‘edpisfi Ceské republiky nebo obdobnjrch zahraniénich
predpisfi nebo bylo-li 0 upadku rozhodnuto pfisluénffm soudem
nebo bylo zahz’ijeno insolvenéni fizeni proti druhé strané nebo
(iv) by pinéni podle dohody (véetné ujednéni o cené) bylo v
rozporu s prévnimi predpisy.

Spoleénost je oprévnéna odstoupit 0d Smlouvy tj/kajici se
povinného auditu die ustanoveni Elénku 17 anésledujicich
Zékona o auditorech na zékladé pisemného oznémeni o
odstoupeni za podminek stanoveny‘ch Zékonem o auditorcch
nebo jiny’rmi prévnimi pi‘edpisy. Smlouva tykajici se Povinného
Auditu zaniké dnem doruéeni oznémeni o odstoupeni Auditorovi.

. Auditor je oprévnén od Smlouvy odstoupit 11a zékladé pisemného
oznémeni o odstoupeni v pfipadé, ie:

(a) dojde k vyznamné zméné vlastnické struktury
Spoleénosti, které by u Auditora vedla kc stretu zéjmfi,

(b) Spoleénost je vprodleni s fihradou odmény pfesahujici
45 dnfi (podstatné poruéeni).

12.5.

12.6.

13.
13.1.

14.

14.1.

14.2.

15.2.

Spoleénost je vprodleni s uhradou odmény presahujici 45 dni’i
(podstatné poru§eni). Spoleénost souhlasi se zaplacenim za
veékeré sluiby, které Auditor poskytl do data ukonéeni. V pripadé
ceny, které je sjednéna pevnou ééstkou za sluiby, Spoleénost
souhlasi se zaplacenim za sluiby, které Auditor poskytl ve vyéi
vypoétené dle skuteéné stréveného Easu a béinych hodinovjrch
sazeb 3% do vyée sjednané pevné ééstky. Veékeré provize zi’istanou
splatné v souladu se Smlouvou. V pripadé, fie nelze provizi
uhradit z regulatornich dfivodfi, Spoleénost zaplati veékeré
zbyvajici ééstky dle skuteéné stréveného éasu, pokud se
nedohodne jinak.

V pi'ipade, ie dohoda zanikne v dfisledku odstoupeni V souladu se
zékonem, pak uéinky odstoupeni nastévaji ke dni doruéeni
oznémeni o odstoupeni druhé strané.

Ochrana proti prani épinavj'ch penéz

Auditor Spoleénost poskytne Auditorovi ve§keré informace
a dokumenty nezbytné k tomu, aby Auditor mohl Splnit
své povinnosti pow'nné osoby vypljrvajici pro Auditora zc zékona
65. 253/2008 8b., 0 néktery'ch opati‘enich proti legalizaci vynosfi z
trestné Einnosti a financovéni terorizmu, v platném znéni.
Spoleénost udaje poskytne prostrednictvim formuléie Auditora.

Komunikace prosti‘ednictvim elektronické poéty

V pri’ibéhu praci na zakézce mfiie Auditor p‘rileiitostné
komunikovat se Spoleénosti na elektronické bézi. Spoleénost si je
Véak védorna skutec‘inosti, ie nelze zajistit bezpeénost ani
bezchybnost elektronického prenosu informaci, a ie takto
zasilané informace mohou by’t zachyceny, po§kozeny, ztraceny,
zniéeny, doruéeny pozdé nebo v neuplném stavu nebo bit jinak
nepriznivé ovlivnény, pripadné jejich uiiti nemusi bid bezpeéné.
V souladu s térnito skuteénostmi plati, ie aékoli Auditor pied
elektronickym odeslénim informaci uiije zobchodniho hlediska
pi'iméi‘ené postupy antivirové kontroly zachycujici nejznéméjéi
viry, a bez ohledu na jakoukoli jinou smlouvu, zéruku nebo
prohlééeni, neponese Auditor ani jeho partnefi, zaméstnanci,
jednatelé nebo administrativni pracovnici vfiéi Spoleénosti
iédnou odpovédnost, at’ jii Vypljrvajici 2e Smlouvy,
zprotiprévniho jednéni (véetné nedbalosti) nebo 7. jiného
di’ivodu, za jakékoli chyby nebo opominuti vyplyvajici ze zasiléni
informaci Spoleénosti elektronickou poétou nebo 7. faktu, ie se
Spoleénost na tyto informace spolehne, nebo vsouvislosti
s témito skuteénostmi, véetné (nikoli véak vyluéné) jednéni nebo
oporninuti ze strany poskytovatelfi sluieb Auditora. Toto pravidlo
odpovédnosti Auditora se nevztahuje na p‘ripady jednéni,
opominuti nebo uvedeni zkreslenych informaci vdfisledku
trestného, neéestného nebo podvodného jednéni partnerfi,
zaméstnancfi, zéstupcfi nebo administrativnich pracovnikfi
Auditora.

Pokud se tato komunikace ty'ké vyznamné zéleiitosti, na kterou
se Spoleénost hodlé spolehnout, a Spoleénost mé obavy o moiné
dfisledky vypljrvajici z elektronického prenosu, méla by si od
Auditora vyiédat tiéténou kopii takto prenééené zprévy. Pokud si
Spoleénost pfeje, aby Auditor zabezpeéil heslem v§echny nebo
nékteré prenééené dokumenty, projedné toto préni s Auditorem a
Auditor provede vhodné opati‘eni.

Vyééi moc

. Zédné 2e stran neni odpovédné za nesplnéni povinnosti ze
Smlouvy, prokéie-li, ie ji ve splnéni povinnosti zabrémila
mimoi‘édné nepi‘edvidatelné a nepfekonatelnzi prekéika vznildzi
nezévisie na jeji vfili [,,vy§§i moc“). Prekéika vzniklé z osobnich
dfivodfi strany nebo vzniklét ai v dobé, kdy byla strana s plnénim
smluvené povinnosti vprodleni, ji v§ak pofinnosti k néhradé
vzniklych ékod nezprosti.

Kaidé ze stran je vpi‘ipadé pi‘ekéiky, kterou zaklédé vy§§i moc,
pow'nna 0 mi co nejdiive irozumét druhou smluvni stranu a
projednat sni odloieni poskytovéni piedmétny‘ch sluieb,
pripadné ukonéeni Smlouvy.

6ze7
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16.

16.1.

Uplatfiovéni DPH

Z hlediska uplatfiovéni DPH Auditor povaiuje poskytovéni sluieb
podle Smlouvy za soustavnou éinnost, pfiéemi Einnosti
specifikované v jednotlivych vystavenjzch fakturéch pf‘edstavuji
diléi plnéni sluieb. Kaidé diléi plnéni se povaiuje za uskuteénéné
dnem, kdy je pfislu§né faktura vystavena. Pokud mé Spoleénost
sidlo v jiném élenském stété Evropské unie nei v Ceské republice
a nesdéli Auditorow’ své registraéni éislo k DPH (VAT), bude
Auditor Spoleénost povaiovat za neplétce DPH 21 plnéni bude
zatiieno éeskou DPH. Nemé—li Spoleénost sidlo, misto podnikéni
nebo provozovnu, popfipadé misto pobytu éi misto, kde se
obvykle zdriuje v élenském stété Evropské unie, peskytnuté
sluiba nebude zatiiena éeskou DPH.
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